
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO 1911
5" -TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO 1911 5" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021110
Mfr. No.: STO212
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.143kg
UPC: 601299077577

Item details

Made in USA
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STOWNGO HOLSTER Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für den STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die ordnungsgemäße Verwendung und Pflege deines Holsters zu
gewährleisten. Es ist wichtig, dass du dieses Handbuch gründlich liest, bevor du das Produkt verwendest, um deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Gehe immer sorgfältig und respektvoll mit deiner Feuerwaffe um.
Stelle sicher, dass dein Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster und die Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von Feuerwaffen.
Bei Unklarheiten zur Verwendung deines Holsters suche professionelle Beratung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster immer so, dass ein sicheres und schnelles Ziehen ermöglicht wird.
Vermeide die Verwendung des Holsters unter Bedingungen, die seine Funktion beeinträchtigen könnten, wie
extreme Temperaturen oder nasse Umgebungen.
Modifiziere das Holster nicht und verwende es nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe die Position an oder entferne es.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Positioniere das Holster in deiner Hose an deinem bevorzugten Trageort (starke Seite, Querdurchzug
oder AppendixTrageweise).
Passe das Holster an, um sicherzustellen, dass es bequem und sicher an deinem Körper sitzt.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand fest, während du mit der anderen
Hand die Feuerwaffe ziehst.
Stecke die Feuerwaffe nach der Benutzung vorsichtig zurück ins Holster, ohne Gewalt anzuwenden.
Stelle sicher, dass das Holster vor dem Wiedereinführen frei von Hindernissen ist.
Übe regelmäßig das Ziehen und Wiedereinführen in einer sicheren Umgebung, um deine Fertigkeiten
aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich,
zu recyceln, oder kontaktiere die örtliche Abfallwirtschaft für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines STOWNGO HOLSTERS kontaktiere bitte GALCO
INTERNATIONAL über deren offizielle Website oder KundenserviceKanäle.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem STOWNGO
HOLSTER gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.



1.  

2.  

STOWNGO HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster. It is important to read this guide
thoroughly before using the product to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and respect.
Ensure that your holster is suitable for your specific firearm model.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.
In case of any uncertainty regarding the use of your holster, seek professional advice.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it into the holster.
Always use the holster in a manner that allows for a safe and quick draw.
Avoid using the holster in conditions that may compromise its function, such as extreme temperatures or wet
environments.
Do not modify the holster or use it for purposes other than intended.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster inside your waistband at your preferred carry location (strong side, crossdraw, or
appendix carry).
Adjust the holster to ensure it fits comfortably and securely against your body.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster firmly with one hand while using the other hand to draw the
firearm.
After use, carefully reholster the firearm by guiding it back into the holster without force.
Ensure the holster is clear of obstructions before reholstering.
Regularly practice drawing and reholstering in a safe environment to maintain proficiency.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials if possible, or contact local waste
management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns related to your STOWNGO HOLSTER, please contact GALCO
INTERNATIONAL through their official website or customer service channels.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your STOWNGO HOLSTER.
Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento adecuados de tu funda. Es importante leer esta guía
detenidamente antes de usar el producto para asegurar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y respeto.
Asegúrate de que tu funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma alejadas de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.
En caso de duda sobre el uso de tu funda, busca asesoramiento profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Usa la funda de una manera que permita un desenfunde seguro y rápido.
Evita usar la funda en condiciones que puedan comprometer su función, como temperaturas extremas o
ambientes húmedos.
No modifiques la funda ni la uses para fines distintos a los previstos.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar o reholsterizar tu arma.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas la funda, ajusta su posición o retírala.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Coloca la funda dentro de tu pantalón en tu ubicación preferida de porte (lado fuerte, cruce o porte en
el apéndice).
Ajusta la funda para asegurarte de que se ajuste cómodamente y de manera segura contra tu cuerpo.

Uso:

Para desenfundar tu arma, agarra la funda firmemente con una mano mientras usas la otra mano para
desenfundar el arma.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma en la funda guiándola suavemente hacia adentro sin
forzar.
Asegúrate de que la funda esté libre de obstrucciones antes de reholsterizar.
Practica regularmente el desenfunde y la reholsterización en un entorno seguro para mantener tu
destreza.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales si es posible, o contacta a la
gestión de residuos local para métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad relacionada con tu STOWNGO HOLSTER, por favor
contacta a GALCO INTERNATIONAL a través de su sitio web oficial o canales de servicio al cliente.



Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu STOWNGO HOLSTER.
Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour assurer une utilisation et un entretien appropriés de votre holster. Il est important de lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours ton arme à feu avec soin et respect.
Assuretoi que ton holster est adapté à ton modèle d'arme spécifique.
Inspecte régulièrement ton holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le holster et l'arme à feu à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
En cas d'incertitude concernant l'utilisation de ton holster, demande conseil à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilise toujours le holster d'une manière qui permet un tir rapide et sûr.
Évite d'utiliser le holster dans des conditions qui pourraient compromettre sa fonction, comme des
températures extrêmes ou des environnements humides.
Ne modifie pas le holster et ne l'utilise pas à d'autres fins que celles prévues.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu sors ou remets ton arme dans le holster.
Si tu ressens un inconfort en portant le holster, ajuste sa position ou retirele.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Glisse le clip en nylon moulé par injection sur ta ceinture, en t'assurant qu'il est bien fixé.
Positionne le holster à l'intérieur de ta ceinture à l'endroit où tu souhaites le porter (côté fort, tir croisé
ou port d'appendice).
Ajuste le holster pour qu'il s'adapte confortablement et en toute sécurité contre ton corps.

Utilisation :

Pour tirer ton arme à feu, saisis fermement le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer
l'arme.
Après utilisation, remets délicatement l'arme dans le holster en la guidant sans forcer.
Assuretoi que le holster est dégagé d'obstructions avant de le réholster.
Pratique régulièrement le tir et le réholster dans un environnement sûr pour maintenir ta compétence.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute utilisation, envisage de recycler les matériaux si possible, ou
contacte la gestion des déchets locale pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité liée à ton holster STOWNGO, n'hésite pas à contacter
GALCO INTERNATIONAL via leur site officiel ou leurs canaux de service à la clientèle.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton holster STOWNGO. Merci de
donner la priorité à la sécurité.



1.  

2.  

Istruzioni di Sicurezza per STOWNGO HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la STOWNGO HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso corretto e la manutenzione della tua fondina. È importante leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre la tua arma con cura e rispetto.
Assicurati che la tua fondina sia adatta al modello specifico della tua arma.
Controlla regolarmente la tua fondina per eventuali segni di usura o danni.
Tieni la fondina e l'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
In caso di dubbi sull'uso della tua fondina, cerca un consiglio professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza sempre la fondina in modo da consentire un'estrazione sicura e rapida.
Evita di utilizzare la fondina in condizioni che potrebbero comprometterne la funzionalità, come temperature
estreme o ambienti umidi.
Non modificare la fondina o utilizzarla per scopi diversi da quelli previsti.
Sii consapevole del tuo ambiente quando estrai o riponi l'arma nella fondina.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, regola la sua posizione o rimuovila.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla tua cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Posiziona la fondina all'interno della tua vita nel luogo di trasporto preferito (lato forte, crossdraw o
appendix carry).
Regola la fondina per assicurarti che si adatti comodamente e in modo sicuro contro il tuo corpo.

Uso:

Per estrarre la tua arma, afferra saldamente la fondina con una mano mentre usi l'altra mano per
estrarre l'arma.
Dopo l'uso, riponi con attenzione l'arma guidandola nuovamente nella fondina senza forzare.
Assicurati che la fondina sia libera da ostruzioni prima di riporre l'arma.
Esercitati regolarmente a estrarre e riporre l'arma in un ambiente sicuro per mantenere la tua abilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità alle normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali se possibile o contatta la gestione dei
rifiuti locale per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza della tua STOWNGO HOLSTER, ti invitiamo a
contattare GALCO INTERNATIONAL attraverso il loro sito web ufficiale o canali di servizio clienti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua STOWNGO HOLSTER.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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STOWNGO HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet holsterisi oikeaan käyttöön ja huoltoon. On tärkeää lukea tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele tuliaseita aina huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että holsteri sopii tarkalleen omaan tuliaseesi malliin.
Tarkista säännöllisesti holsterisi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri ja tuliase eristyksissä lapsilta ja valtuuttamattomilta käyttäjiltä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden kantamista ja käyttöä.
Mikäli olet epävarma holsterisi käytöstä, hae ammatillista neuvoa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Käytä holsteria aina tavalla, joka mahdollistaa turvallisen ja nopean vedon.
Vältä holsterin käyttöä olosuhteissa, jotka voivat heikentää sen toimintaa, kuten äärimmäisissä lämpötiloissa
tai kosteissa ympäristöissä.
Älä muokkaa holsteria tai käytä sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat tuliaseen takaisin holsteriin.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käyttäessäsi, säädä sen sijaintia tai poista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Aseta holsteri vyöhösi sisäpuolelle haluamaasi kantopaikkaan (vahva puoli, ristivedossa tai lantion
edessä).
Säädä holsteria varmistaaksesi, että se istuu mukavasti ja tukevasti vartaloasi vasten.

Käyttö:

Vedä tuliaseesi, tartu holsteriin tiukasti yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä aseen
vetämiseen.
Käytön jälkeen holsteroi tuliase huolellisesti ohjaamalla se takaisin holsteriin ilman voimaa.
Varmista, että holsteri on esteetön ennen reholsterausta.
Harjoittele säännöllisesti vetämistä ja reholsterausta turvallisessa ympäristössä taitosi ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista, tai ota
yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO HOLSTERISI suhteen, ota yhteyttä
GALCO INTERNATIONALiin heidän virallisen verkkosivustonsa tai asiakaspalvelukanaviensa kautta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGO HOLSTERISI kanssa.
Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.


